
                     FB Ausländerbehörde 

 
 
 

Antrag auf                                                                Eingang 
application for                                                                                                                                                                                                                                                           
 

Ersterteilung              Verlängerung  
      issue                                           prolongation 
 

Aufenthaltserlaubnis     Niederlassungserlaubnis     Daueraufenthalt EU     Blaue Karte EU 
      residence permit                           permanent residence                          permanent residence EU            blue card EU 

1. Zweck des Aufenthalts in der Bundesrepublik Deutschland 
     purpose of stay in Germany 

Familiäre Gründe                                                Völkerrechtliche, humanitäre, politische Gründe 
      family reasons                                                                              reasons under international law, humanitarian, political 

Erwerbstätigkeit                                                  Ausbildung oder Studium 
      gainful employment                                                                     education, training or study) 

Sonstiger Zweck: 
     other purpose 
2. Familienname 
       family name 

 

     Geburtsname 
       name at birth 

 

3. Vornamen 
first names 

 

4. Geburtsdatum 
       date of birth 

 

5. Geburtsort 
       place of birth 

 

6. Staatsangehörigkeit(en) (alle) 
       nationality, if you have several, name all 

 

7. Derzeitige Anschrift (Wohnort, Straße) 
       current adress, town, street 

 

8. Telefonnummer/Handynummer  
phone number  

 

E-Mail-Adresse 
e-mail adress 

 

9. Familienstand 
       marital status 

ledig (single) 

verheiratet seit (married since) 

geschieden seit (divorced since) 

verwitwet seit (widowed since) 

getrennt lebend seit (separated since) 

verpartnert seit (in a registred partnership) 

 
             Datum (TT.MM.JJJJ) 
             date (DD.MM.YYYY) 

10. Geschlecht 
       sex 

männlich (male) 

weiblich (female) 

divers (various) 

11.  Augenfarbe 
        eye colour 

 

12.  Körpergröße in cm 
        body height in cm 

 

13.  Vater                Familienname, Vorname 
        father                       family name, first name 

 

14.  Mutter              Familienname, Vorname 
        mother                     family name, first name 

 

15.  Ehegatte / Lebenspartner 
        spouse 

                  Familienname, Vorname 
                       family name, first name 

 

                               Geburtsdatum, Geburtsort 
                                       date and place of birth 

 

                               Anschrift (Wohnort, Straße) 
                                       address town and street    
 
                         

 

                               Staatsangehörigkeit 
                                       Nationality 

 

 

 



16.  Kinder 
 children 

                               Familienname 
                                       family name 

1. 2. 3. 

   

                               Vorname 
                                       first name                             

   

                               Geburtsdatum und                
                               Geburtsort 
                                       date and place of birth 

   

                               Anschrift 
                                       adress 

   

                               Staatsangehörigkeit 
                                       nationality 

   

17.  Pass oder sonstiger Reiseausweis 
 passport or other travel document 

                                Nummer  
                                number 

 

                           ausgestellt am 
                           date of issue 

 

                           ausgestellt von  
                           issued by  

 

                           gültig bis 
                           valid until 

 

18.  Haben Sie noch einen weiteren      
 Ausweis/Pass? 
 Do you have any other identification card/passport? 

 

19.  Rückkehrberechtigung nach                      
 (falls im Pass vermerkt) 
 entitled to return to (if stated in the passport) 

 

 bis zum 
 valid until 

 

20.  Eingereist am 
 entry on 

 

21.  Haben Sie sich bereits früher in    
 Deutschland oder der EU aufgehalten? 
 Have you stayed in Germany or the EU before? 

 
           ja (yes)                         nein (no) 

                                            wenn ja, Angabe der      
                                                    Zeiten und Orte 

vom (from)  bis (to)   

in (in)  

vom (from)  bis (to)  

in (in)  

vom (from)  bis (to)  

in (in)  

22.  Vorhandener Aufenthaltstitel 
 existing residence title 

 

                                               ausgestelllt am 
                                                           date of issue 

 

                                               gültig bis 
                                                           valid until 

 

                                               ausgestellt von 
                                                           issued by 

 

23.  Beabsichtigte Dauer des Weiteren    
 Aufenthalts 
 intended duration of further stay 

 
 

24.  Arbeitgeber (Name der Firma, Adresse  
 etc.) 
 employer (name of company, adress etc.) 

 

25.  Aus welchen Einkünften wird der   
 Lebensunterhalt bestritten? 
 What income do you use to support yourself? 

 

26.  Beziehen Sie oder eine    
 unterhaltsberechtigte Person     

      
           ja (yes)                         nein (no) 



 Sozialleistungen (z.B. Bürgergeld,   
 Sozialhilfe, Wohngeld)? 

      Wenn ja, welche? 
        Do you or a person entitled to maintance collect social         
        benefits (e.g. Bürgergeld (unemployment benefit), social  
        welfare, housing benefits)? If yes, which? 

 

27.  Besteht Krankenversicherungsschutz für   
 Deutschland? 
 Do you have health insurance cover for    
 Germany? 

            
          ja (yes)                         nein (no) 

 

Versicherung: 
insurance company: 

 

28.  Wurden Sie bereits wegen einer Straftat  
 verurteilt? 
 Have you been previously convicted for a    
 criminal offense? 

 

          ja (yes)                         nein (no) 

 

 
in Deutschland (in Germany) 

 

im Ausland (abroad) 

                                   von welchem Gericht? 
                                            convicted before which    
                                            court? 

 

                                   Grund der Strafe 
                                            reason for conviction 

 

                                   Art und Höhe der  
                                   Strafe 
                                            type of punishment and  
                                            sentence 

 

29. Wurden Sie aus Deutschland  
      ausgewiesen oder abgeschoben oder ist  
      ein Antrag auf Aufenthaltstitel abgelehnt  
      oder eine Einreise nach Deutschland  
      verweigert worden? 
        Have you ever been expelled or deported    
        from Germany or has an application for a  
        residence title been rejected or have you  
        been refused admission to Germany?  

            
          ja (yes)                         nein (no) 

Grund: 
reason: 

Ich beantrage, den Aufenthaltstitel zu verlängern 
i hereby apply for a prolongation of my residence permit 

 
um (by)                                                                          Tage (days)                     Monate (months)                        Jahre (years) 

Datenschutzrechtlicher Hinweis: 
Die mit diesem Vordruck erfragten Daten werden aufgrund § 86 i.V.m. § 82 Aufenthaltsgesetz 
erhoben. Die Angaben sind erforderlich, um die Voraussetzungen zur Erteilung eines 
Aufenthaltstitel prüfen zu können. 
data protection information: 
The data in this form is requested on the basis of section 86 in connection with section 82 residence act (Aufenthaltsgesetz). 
The information you provide is necessary to be able to review the prerequisites for the issue of a residence title. 
Ich wurde darüber belehrt, dass falsche, unrichtige und unvollständige Angaben zum Zweck 
der Erlangung eines Aufenthaltstitels strafbar sind und einen Ausweisungsgrund darstellen. 
I have been cautioned that giving false, incorrect and incomplete information to obtain a residence title is punishable and 
constitutes a reason for expulsion. 

 
Ich versichere, vorstehende Angaben nach bestem Wissen und Gewissen richtig und 
vollständig gemacht zu haben. 
I hereby affirm that the information given above is correct and complete to the best of my knowledge and belief.  
Ort, Datum 
Bad Krozingen, den  

Unterschrift – Familienname – Vorname 
signature – family name – first name 
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